
Ich bin Waschti bzw. Vashti und mein Name bedeutet „die Erwünschte, 
die Begehrte” auf Vedisch. Man sagt von mir, ich wäre sehr schön.

Hier bin ich in der Bibel: Im Alten Testament, im Buch Esther 1, 
1-22.

Mein Job war #Königin, denn ich war die (Lieblings-)Frau des Königs 
von Persien Ahasveros (Xerxes I.).

Meine Situation: Um seine Macht und seinen Reichtum zu 
demonstrieren, veranstaltete der König ein großes Festmahl bzw. Gelage 
auf der Burg Susa für alle leitenden Männer des persischen Staates und 
Heeres - es dauerte 180 Tage. Anschließend feierte er noch 7 Tage ein Fest 
mit dem gesamten Volk. Ich organisierte auch ein separates Festmahl für 
die Frauen, denn im Männerbereich des Palastes gab es „königlichen Wein 
in Menge”.

What difficulties have I had in my life?
On the seventh day of the feast my drunken husband 
had an idea. He wanted to present my beauty to all the 
people and to the leading statesmen. But I did not want to 
be exhibited. Then he got really angry and consulted with 
the statesmen. They actually decided that my #refusal 
was an act against the king, all statesmen and the whole 
population. Their reason: If all women would become 
aware of this act, they would begin to despise their 
husbands.  
So my husband made a royal commandment that I was 
not allowed to come before the king anymore and my 
royal position would be given to another woman. In 
addition, he sent a letter to his entire kingdom announcing 
that “every man is the master in his house”.

What can you learn from my life?
Your own #dignity and self-respect is more important 
than a title or job.

Welche Schwierigkeiten hatte ich im Leben? 
Am siebenten Tag des Festes hatte mein betrunkener Mann eine Idee. 
Er wollte meine Schönheit dem gesamten Volk und den leitenden 
Staatsmännern präsentieren. Aber ich wollte nicht vorgeführt werden. 
Dann wurde er richtig wütend und beriet sich mit den Staatsmännern. 
Sie haben dann tatsächlich beschlossen, dass meine #Weigerung ein 
Handeln gegen den König, alle Staatsmänner und die ganze Bevölkerung 
wäre. Ihre Begründung: Wenn diese Tat allen Frauen bekannt werden 
würde, so würden sie anfangen ihre Männer zu verachten. 
Deshalb erließ mein Mann ein königliches Gebot, dass ich nicht mehr vor 
den König kommen durfte und meine königliche Stellung einer anderen 
Frau gegeben wird. Zusätzlich schickte er ein Schreiben in sein gesamtes 
Reich und verkündete, dass „ein jeder Mann der Herr in seinem Hause 
sei”.

Was kannst du aus meinem Leben lernen? 
Die eigene #Würde und Selbstachtung ist wichtiger als ein Titel oder Job.

Я Астинь или Вашти, и мое имя означает на ведическом «желанная». 
Говорят, я очень красивая.

Вот я в Библии: Ветхий Завет, Есфирь 1, 1-22.

Моя работа быть #царицей, так как я была (любимой) женой 
царя Персии Артаксеркса (Ксеркс I).

Моя ситуация: Чтобы продемонстрировать свою силу и 
богатство, царь устроил большой пир в замке в Сузах для всех 
высокопоставленных людей персидского государства и армии – он 
продолжался 180 дней. После этого он праздновал со всем народом 
в течение 7 дней. Я также организовала отдельный праздник для 
женщин, потому что в мужской зоне дворца «вина царского было 
множество».

Какие трудности у меня были в жизни?
На седьмой день празднования у моего пьяного мужа появилась 
идея. Он захотел показать мою красоту всему народу и ведущим 
государственным деятелям. Но я не хотела, чтобы меня показывали. 
Он очень разозлился и посоветовался с мудрецами. И они на 
самом деле решили, что мой #отказ — это действие против царя, 
всех государственных деятелей и всего народа. Они объяснили 
это тем, что если этот поступок станет известен всем женщинам, 
то они начнут пренебрегать своими мужьями. Поэтому мой муж 
издал царский указ, согласно которому мне больше не разрешалось 
приходить к царю, и мое царское достоинство переходит к другой 
женщине. Кроме того, он отправил во все области своего царства 
письма, «чтобы всякий муж был господином в доме своем».

Чему ты можешь научиться из моей жизни?
Ваше #достоинство и самоуважение важнее, чем должность или 
работа.

Астинь

I am Waschti or Vashti and my name means “the 
desired, the coveted” in Vedic. I am said to have been very 
beautiful.

Here I am in the Bible: In the Old Testament, in 
the Book of Esther 1, 1-22.

My job was #queen, because I was the (favorite) wife of 
the King of Persia Ahasveros (Xerxes I.).

My situation: In order to demonstrate his power and 
wealth, the king organized a large feast or banquet at Susa 
Castle for all leading men of the Persian state and army - it 
lasted 180 days. Afterwards he celebrated another 7 days 
with the entire nation. I also organized a separate feast for 
the women, because in the men’s area of the palace there 
was “royal wine in abundance”.
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